
Совместное заявление об укреплении отношений
между Вьетнамом и Индонезией

Аннотация. Приводится текст Совместного заявления об укреплении отноше�
ний между Вьетнамом и Индонезией, принятого в Джакарте 11 марта 2025 г.

Joint statement on strengthening Viet Nam—Indonesia relations

Abstract. The full text of the Joint statement on strengthening Viet Nam—Indonesia
relations adopted on March 11, 2025 in Jakarta, is given.

1. По приглашению Президента Республики Индонезия Его Превосходи�
тельства Прабово Субианто Генеральный секретарь Центрального Комитета
Коммунистической партии Социалистической Республики Вьетнам Его Превос�
ходительство То Лам и его супруга Нго Фыонг Ли посетили Республику Индоне�
зия с государственным визитом с 9 по 11 марта 2025 г.

2. В ходе визита президент Прабово Субианто и генеральный секретарь То
Лам провели переговоры в тёплой и дружественной атмосфере. Лидеры двух
стран подтвердили свою приверженность традиционной дружбе и всестороннему
сотрудничеству между Индонезией и Вьетнамом.

3. Лидеры двух стран подчеркнули, что с момента установления стратегиче�
ского партнерства в 2013 г. обе страны добились значительных успехов в углубле�
нии взаимного доверия и сотрудничества. Развиваются и углубляются отноше�
ния в таких ключевых областях, как политика, безопасность, оборона, торговля,
инвестиции, сельское хозяйство, рыболовство, морское сотрудничество, образо�
вание, информационные технологии и гуманитарные контакты.

4. Опираясь на достижения стратегического партнерства, лидеры двух стран
договорились о повышении уровня отношений между Индонезией и Вьетнамом
до всеобъемлющего стратегического партнерства, что стало важной вехой в
праздновании 70�й годовщины установления дипломатических отношений.

5. С провозглашением всеобъемлющего стратегического партнерства оба ли�
дера намерены вывести отношения на новый уровень. Стороны обязались углуб�
лять сотрудничество по всем каналам, включая контакты между людьми и дело�
выми сообществами. Лидеры двух стран обязались укреплять политическое дове�
рие, сотрудничество и активизировать совместные усилия в решении глобальных
проблем на основе уважения международного права, суверенитета, территори�
альной целостности и политической независимости. Стороны подтвердили свою
приверженность принципу невмешательства во внутренние дела друг друга и
обязательство поддерживать единство АСЕАН, её устойчивость, центральность и
инклюзивность в целях поддержания мира, стабильности, сотрудничества и раз�
вития в регионе и мире.

6. Стремясь вывести двусторонние отношения на новый уровень, лидеры
двух стран подчеркнули важность расширения гуманитарных контактов и прове�
дения регулярной оценки отношений в рамках существующих механизмов дву�
стороннего сотрудничества.
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7. Лидеры двух стран договорились углублять экономическое сотрудничество
для поддержания совместных усилий Индонезии и Вьетнама стать странами с
высоким уровнем дохода к 100�летию независимости в 2045 г. Для достижения
этой цели обе страны установили целевой показатель двусторонней торговли в
размере 18 млрд долларов США к 2028 г. и продолжат укреплять межсектораль�
ное экономическое сотрудничество. Лидеры также договорились расширить со�
трудничество в новых областях, направленных на обеспечение устойчивого буду�
щего, таких как зелёная экономика, продовольственная и энергетическая безо�
пасность, халяльная индустрия, рыболовство, сельское хозяйство, морское
сотрудничество, наука и технологии, цифровая трансформация, искусственный
интеллект, а также финансы и банковское дело.

8. Далее лидеры двух стран подчеркнули важность взаимной поддержки и
тесной координации на многосторонних форумах для решения региональных и
глобальных проблем, представляющих взаимный интерес. Они подтвердили
свою приверженность укреплению сотрудничества и координации в АСЕАН, Ор�
ганизации Объединенных Наций, Движении неприсоединения, Форуме Азиат�
ско�Тихоокеанского экономического сотрудничества и межпарламентских фору�
мах, а также активному участию в региональных и глобальных механизмах реше�
ния проблем. Стороны подтвердили свою приверженность укреплению процесса
построения Сообщества АСЕАН, включая реализацию Видения Сообщества
АСЕАН�2045 и связанных с ним Стратегических планов. Лидеры двух стран так�
же подчеркнули важность синергии между субрегиональными механизмами со�
трудничества, включая субрегион Меконга.

9. Лидеры двух стран поручили министерствам иностранных дел взаимодей�
ствовать с соответствующими ведомствами с целью разработки Плана действий
по эффективной реализации решения о развитии двустороннего сотрудничества
посредством конкретных и взаимовыгодных инициатив.

10. Лидеры двух стран обсудили события в Восточном (Южно�Китайском)
море и подтвердили свою приверженность поддержанию мира, безопасности,
стабильности, свободы судоходства и пролётов в соответствии с последователь�
ной позицией АСЕАН. Стороны подчеркнули важность мирного разрешения
споров посредством правовых и дипломатических мер в полном соответствии с
международным правом, особенно с Конвенцией Организации Объединенных
Наций по морскому праву 1982 года (UNCLOS).

11. Лидеры двух стран призвали все стороны соблюдать международное пра�
во, проявлять сдержанность и избегать действий, которые могут привести к эска�
лации напряженности. Стороны подчеркнули важность полной и эффективной
реализации Декларации о поведении сторон в Южно�Китайском море (DOC), а
также содействия созданию благоприятных условий для переговоров по Кодексу
поведения сторон в Южно�Китайском море (COC) и скорейшего заключения
эффективного и содержательного Кодекса в соответствии с международным пра�
вом, особенно с Конвенцией ООН по морскому праву 1982 года. Стороны при�
знали, что Конвенция ООН по морскому праву 1982 года определяет правовые
рамки для всех видов деятельности на морях и океанах и подтвердили её страте�
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гическое значение в обеспечении правовой основы для регионального и глобаль�
ного морского сотрудничества.

12. Генеральный секретарь То Лам выразил глубокую признательность пра�
вительству и народу Индонезии за тёплый прием и гостеприимство и сердечно
пригласил президента Прабово Субианто посетить Вьетнам в удобное время.
Президент Прабово Субианто с радостью принял это приглашение.

Источник: Нян Зан
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